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U M 51 UNIVERSITY OF
MANAGEMENTAND TECHNOLOGY,

HO CHI MINH CITY

MEMQRAN])UM OF A(’}REE’MENT (MoA)
BIEN BAN GHI NHO THOA THUAN
PERJANJIAN KERJASAMA

BETWEEN
GIUA
ANTARA

. UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA, INDONESIA
TRUONG DPAI HOC UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA, INDONESIA

AND
VA
DAN

UNIVERSITY OF MANAGEMENT AND TECHNOLOGY
HO CHI MINH CITY
TRUONG bAI HOC QUANLY VA CONG NGHE
THANH PHO HO CHI MINH

This Memorandum of Agreement (MoA) is made and entered into this day, Wednesday, 16
April 2025,

Bién ban ghi nhé thoa thugn nay (sau day goi (it la "MoA") dwoc Idp va ky két vao Thir T,
ngay 16 thang T, nam 2025,

Perjanjian Kerjasama (PKS) dibuat pada hari ini, Rabu, 16 April 2025,

BY AND BETWEEN:
BOT VA GIUA:
OLEH DAN ANTARA:

UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA (UNJ), located at JI. Rawamangun Muka, Jakarta
Timur 13220, Indonesia, hereafter referred to as the FIRST PARTY

TRUONG PAI HQC UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA (UNJ), c6 tru so tai 56 Jl
Rawamangun Muka, Jakarta Timur 13220, Indonesia, sau day goi la BEN THU NHAT
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UNIVERSITAS NEGERI JAKARTA (UNJ), beralamat di JI. Rawamangun Muka, Jakarta
Timur 13320, Indonesia, selanjutnya disebut sebagai pihak KE SATU

AND
VA
DAN

UNIVERSITY OF MANAGEMENT AND TECHNOLOGY HO CHI MINH CITY,
located at 60CL Street, Cat Lai Residential Area. Cat Lai Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh
City, Vietnam, hereafter referred to as “UMT" or the SECOND PARTY

TRUONG PAI HOC QUAN LY VA CONG NGHE THANH PHO HO CHI MINH, try s
dat tai Duong 60CL, Khu Dé Thi Cdt Ldi, Phuong Cat Lai, Thanh Phé Thit Piee, Thanh phd
Hé6 Chi Minh, Viét Nam, sau ddy goi la “UMT" hodc BEN THU HAI

UNIVERSITY OF MANAGEMENTAND TECHNOLOGY HO CHI MINH CITY, beralamat
di 60CL Street, Cat Lai Residential Area, Cat Lai Ward, Thu Duc City, Ho Chi Minh City,
Vietnam, selanjutnya disebut sebagai pihak “UMT" / KE DUA

shall hereinafter referred to collectively as "Parties" and individually as a "Party."
sau day goi chung la "Cac Bén" va goi riéng la "Bén."

selanjutnya kedua belah pihak disebut sebagai “Para Pihak’ dan masing-masing sebagai
“Pihak.”

WHEREAS the parties agree to establish collaboration in the 2-week Academic Industrial
Immersion (A2I) Program for UMT Students; and

XET RANG cdc Bén dong y thiét Igp hop tdc trong Chirong trinh Thee tdp Cdng nghiép - Hoc
thudt (A21) 2 tuan danh cho sinh vién UMT; va

DIMANA para pihak sepakat untuk melakukan Kerjasama Program Academic Indutrial
Immesion (A21) untuk mahasiswa UMT: dan

WHEREAS the parties understand that the 2-week Academic Industrial Immersion (AZ2I)
Program benefits UMT students by providing language-cultural knowledge and real-world
working experience in industry.

XET RANG cdc Bén hiéu rang Chuong trinh Thuc tdp Cong nghiép - Hoc thudt (421) 2 tuin
mang lai loi ich cho sinh vien UMT bang cdch cung cdp kién thicc ngon ngit, van héa va trai
nghiém thuec té trong méi truomg lam viée cong nghiép.

DIMANA para pihak memahami bahwa Program Academic Industrial Immersion (A2])
memberikan manfaat untuk mahasiswa UMT melalui program bahasa dan kebudayaan serta
pengalaman magang di dunia industry.



NOW THEREFORE parties agree to establish the following Memorandum of Agreement
(MoA) which shall lead to the signing of a Memorandum of Agreement (MoA) subsequently
containing matters, but not limited to, the following:

VI VAY, cdc Bén dong  thiét ldp Bién ban Ghi nhé nay, sau do s tién hanh ky két Bién ban
ghi nho thoa thudn (MoA) bao gom cdc ndi dung nhung khéng gioi han o cdc diéu khoan sau:
DENGAN DEMIKIAN para pihak sepakat untuk membuat Perjanjian Kerjasama (PKS)

berikut ini yang akan dilanjutkan dengan penandatanganan Perjanjian Kerjasama (PKS)
mencangkup hal-hal berikut ini, namun tidak terbatas pada:

Article 1
Diéu I
PASAL 1
The Program
Chuong trinh
Program

(1) UNIJ provides a 2-week Academic Industrial Immersion (A21) Program for UMT students
in 14 (fourteen) days including arrival and departure.

UNJ t6 chitc Chuieong trinh Thuec tdp Cong nghiép - Hoc thudt (421) 2 tuin danh cho sinh
vién UMT trong thoi gian 14 (muwdi bon) ngay, bao gom ngay den va ngay di.

UN.J menyediakan Program Academic Industrial Immersion (A21) untuk mahasiswa UMT
selama 14 (empat belas) hari termasuk kedatangan dan keberangkatan.

(2) The program includes a welcoming ceremony, campus and Jakarta city tour, industrial
visits, lectures, culture program, excursion, project, and report consultation and
construction. The detailed program shall be agreed upon at each specific time, and any
changes to the program after mutual agreement by both Parties must be approved in writing
by UMT and UNJ.

Chirong trinh bao gém 1é don tiép, tham quan trwomg va thanh phé Jakarta, cdc chuyén
thiim cong nghiép, bai giang, chicong trinh van héa, di ngoai, thuc hién duw én va tw van
béo cdo. Noi dung chi tiét ciia chicong trinh sé dige thong nhadt vao tieng thoi diém cu thé
va bt ky su thay déi nao sau khi da théa thudn phai duoc sw chdp thugn bang van ban cia
UMT va UNJ.

Program meliputi pembukaan, tur kampus dan kota Jakarta, kunjungan ke industri,
perkuliahan di kelas, program budaya, ekskursi, proyek, konsultasi dan penyusunan
laporan. Program disetujui pada setiap waktu tertentu, dan jika ada perubahan program
setelah perjanjian disetujui bersama oleh kedua belah pihak harus disetujui secara tertulis
oleh UMT dan UN.J.

Article 2
Diéu 2
Pasal 2
Facilities
Co s¢ vit chiit
Fasilitas

(1) UMT students stay at Naraya Hotel for 14 (fourteen) days with breakfast. )
Sinh vién UMT luu tru tai Khach san Naraya trong 14 (muoi bon) ngay. bao gom bira sang.




Mahasiswa UMT menginap di Hotel Naraya selama 14 (empat belas) hari termasuk sarapan.
(2) UNJ provides transportation during the program including airport shuttle service in arrival
and departure time.
UNJ cung cdp phwong tién di lai trong sudt chicong trinh, bao gom dich vu duwa don tai san
bay vao thoi diém dén va di.
UNJ menyediakan transportasi selama program berlangsung termasuk layanan antar-
Jjemput bandara pada saat kedatangan dan keberangkatan.
(3) 3 (three) meals and mineral water per day at mealtimes.
3 (ba) bita an chinh va nudc khodang moi ngay vao cdc gio an.
3 (tiga) kali makan dan air mineral per hari pada waktu makan.
(4) UNJ provides UMT students with buddies.
UN.J cung cap sinh vién (buddy) dé hé tro sinh vién UMT.
UNJ menyediakan pendamping untuk mahasiswanya UMT.
(5) Tickets and program material.
Vé tham quan va tai liéu chuong trinh.
Tiket dan bahan kegiatan
(6) Other possible facilities as requested by UMT during the participation in the Program
which has been approved in writing by UNJ. If there are any additional costs arising from
the requested facilities, written approval from UMT must be obtained and then UMT
should bear the costs.
Cdc co sé vt chdt cé thé khdc theo yéu cau cia UMT trong qud trinh tham gia Chicong
trinh da dwoc UNJ chdp thudn bang van ban. Néu co bt ki chi phi b6 sung nao phdt sinh
tir co 6 vt chdt dioe yéu cau thi phai duoc sie chdp thudn bang vin ban cia UMT va
UMT sé chiu chi phi do.
Fasilitas lain yang mungkin diminta oleh UMT selama mengikuti Program yang telah
disetujui secara tertulis oleh UNJ. Jika ada biaya tambahan yang timbul dari fasilitas
yang diminta, maka UMT wajib menanggung biaya tersebut.

Article 3
Diéu 3
Pasal 3
Finance
Cic thoa thudn tai chinh
Keuangan

(1) Parties concerned shall specify the financial of the program fees. UMT covers the amount
of USD 610/student included Good and Service Tax (GST).
Cdc Bén lién quan sé xdc dinh rd chi phi chwong trinh. UMT chiu trach nhiém thanh toan
mikc phi USD 610/sinh vién (bao gom thué hang héa va dich vu).
Para Pihak menentukan biaya program. UMT menanggung biayva sebesar USD 610/
mahasiswa termasuk Pajak Barang dan Jasa.
a. The fee includes facilities specified in Article 2.
Mikc phi bao gém cdc co 5o vat chdt dioce quy dinh tai Piéu 2.
Biaya program sudah termasuk fasilitas yang ditentukan dalam Pasal 2.
b. The fee does not include flight costs, travel insurance, and personal expenses.
Muke phi khéng bao gom chi phi vé may bay, bao hiém du lich va cdc chi phi ca nhan khdc.
Biaya tidak termasuk biaya penerbangan, asuransi perjalanan, dan pengeluaran
pribadi.




¢. The fee is fixed for the 2-week Academic Industrial Immersion (A21) Program in 2025.
Mikc phi nay ¢6 dinh cho Chirong trinh Thuc tdp Cong nghiép - Hoc thudt (A21) kéo dai
2 tuiin trong nim 2025.

Biaya yang telah ditentukan berlaku untuk Program Academic Industrial Immersion
(A21) selama 2 minggu pada tahun 2025.

d. For the program in 2026 and 2027, the fee is subject to change. depending on any
adjustments in schedule and/or price changes. The aforementioned adjustments shall be
agreed upon by both parties by Annex or Annexes attached to this MoA before the
implementation of the program in the respective year.

DGi voi chicong trinh ndm 2026 va 2027, mike phi c6 thé thay doi tiry thude vao su diéu
chinh lich trinh vévhodc bién dong gid. Cdc diéu chinh nay sé dwoc cdc Bén thong nhat
théng qua Phu luc dinh kém MoA nay trudce khi trién khai chicong trinh vao cdc ndm
fieong ing.

Biaya program tahun 2026 dan 2027 dapat berubah, tergantung pada penyesuaian
Jjadwal dan/atau perubahan harga pasar. Penyesuaian tersebut harus disetujui oleh
kedua belah pihak melalui Lampiran pada Nota Kesepahaman ini sebelum pelaksanaan
program pada tahun berjalan.

e. The actual number of UMT students participating will be communicated by UMT to
UNI prior to the start of the Program, 3 (three) weeks in advance and no later than 2
(two) days of payment transfer according to paragraph (3) of this Article.

S6 legng sinh vién UMT thiee té tham gia sé dwoc UMT thong bdo cho UNJ trudce khi
Chicong trinh bat déu, truée 3 (ba) tuan va cham nhat 1a 2 (hai) ngay trde chuyén
khoan thanh todan theo khoan (3) cua Diéu nay.

Jumlah mahasiswa yang mengikuti program akan dikomunikasikan oleh UMT kepada
UN.J sebelum program dilaksanakan, 3 (tiga) minggu atau paling tidak 2 hari sebelum
pembayaran sesuai ayat (3) di Pasal ini.

(2) UNIJ shall provide one free seat for a UMT lecturer for a specified number of students (the

specific number shall be indicated in the Annex for each year). UNIJ shall be responsible for
covering all expenses for this lecturer, including but not limited to accommodation, meals,
transportation, and any other costs incurred as part of the lecturer's participation in the
Program according to the schedule..

UNJ cung cdp mién phi mét sudt cho mét giang vién ciia UMT trén moi sé heong sinh vién
nhdt dinh (sé lwong nay sé dugc thém vao Phu luc cho tieng nam). UNJ sé chiu trach nhiém
chi tra tdt ca cdc chi phi cho giang vién ndy, bao gom nhing khéong gici han boi khdach san,
an uéng, phirong tién di lai va cdc chi phi phdt sinh khdc theo lich trinh cua chwong trinh.
UNJ akan menyediakan satu kursi gratis bagi dosen UMT untuk sejumlah mahasiswa
tertentu (jumlah spesifik akan dicantumkan dalam Lampiran untuk setiap tahun). UNJ akan
bertanggung jawab untuk menanggung semua biaya dosen ini, termasuk namun tidak
terbatas pada akomodasi, makanan, transportasi, dan biaya lain yang dikeluarkan sebagai
bagian dari keikutsertaan dosen dalam Program sesuai dengan jadwal.

(3) UMT shall transfer the program fee at a maximum of 3 (three) weeks before the program

starts to UNJ’s virtual account:
Theo yéu cau thanh todn va bang du todn cia UNJ, UMT sé chuyén khoan thanh todn phi
chuong trinh 16i da 3 (ba) tuan truede khi chwong trinh bt dau vao tai khoan ao cia UNJ:
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ACCOUNT NAME / TEN TAI KHOAN/ NAMA REKENING:

ACCOUNT NUMBER / SO TAI KHOAN/ NOMOR REKENING:

BANK NAME / TEN NGAN HANG/ NAMA BANK:

SWIFT/BIC CODE/ MA SWIFT/BIC/ KODE SWIFT:

ADDRESS / P14 CHI / ALAMAT: Jalan Pemuda No 708-709, Pulo gadung, Jakarta Timur 13220

(4) Payment documents included:
Chitng tir thanh todn gom:
Dokumen Pembayaran meliputi:
- UNJ’s payment request and budget breakout (minimum of 4 (four) weeks before the
program starts)
Yéu cau thanh todn va phan bé ngan sdach tic UNJ (t6i thiéu 4 (bon) tuan trieée khi chuwong
trinh bat dau).
Permintaan pembayaran dan rincian anggaran dari UNJ dikirimkan kepada UNT
(minimal 4 (empat) minggu sebelum program dimulai)
- Invoice
Hoa don
Faktur
- UNJ s Invitation Letter included Namelist of UMT students in program
Thiur moi ciia UNJ bao gém danh sdach sinh vien UMT tham gia chuong trinh.
Surat Undangan dari UNJ yang mencantumkan nama mahasiswa UMT yang mengikuti
program.
(5) UMT should handle students’ return flight tickets and travel insurance.
UMT sé tie chiu trdch nhiém mua vé may bay khit hoi va bao hiém du lich cho sinh vién.
UMT harus menyediakan tiket pesawat pulang pergi dan asuransi perjalanan mahasiswa.
(6) If, during the implementation of the Program, UNJ fails to provide one or more facilities as
committed in Article 2 or fails to fulfill part or all of the schedule as stated in Article 1, UNJ
shall be obliged to refund a commensurate amount paid by UMT. UNJ must fulfill this
payment obligation within 1 (one) month upon receiving UMT's notification.
Néu trong qud trinh trién khai chicong trinh, UNJ khéng cung cdp ddy di hodc khong dam
bdo co s¢ vdt chat nhie cam két tai Diéu 2 hodc khéong thiee hién ding hodc mot phcfn noi
dung chirong trinh theo Diéu 1, UNJ phai hoan tra mét phan twong img s6 tién da nhan tir
UMT. UNJ phai hoan tdt nghia vu thanh todn nay trong vong 1 (mot) thang lam viéc sau
khi nhdn duoc thong bao cua UMT.
Apabila pada saat pelaksanaan Program, UNJ tidak dapat memenuhi salah satu atau seluruh
fasilitas yang diperjanjikan dalam Pasal 2 atau tidak memenuhi sebagian atau seluruh
Jjadwal sebagaimana yang ditetapkan dalam Pasal 1, UNJ wajib mengembalikan sejumlah
uang yang telah dibayarkan oleh UMT. UNJ wajib memenuhi kewajiban pembayaran
tersebut dalam waktu 1 (satu) bulan sejak menerima pemberitahuan dari UMT.
(7) The financial agreements are mutually agreed by both parties.
Cdic théa thugn tai chinh nay dieoc ca hai bén nhdt tri va thong nhat.
Perjanjian keuangan harus disetujui bersama oleh kedua belah pihak.



Article 4

Diéu 4
Pasal 4
Confidentiality
Bao mat
Kerahasiaan

(1) Each Party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,
information, and other data received from or supplied to, the other Party during the period
of the implementation of this Memorandum of Agreement or any other agreements made
under this Memorandum of Agreement in addition to information that:

Méi Bén cam két gitt bi mdt va bao mdt cdc tai li¢u, thong tin va dir liéu nhdn dwoc tir hodc
cung cdp cho Bén kia trong thoi gian thuc hién Bién ban Ghi nhé nay hodic bt ky thoa
thudn nao khdc duoe ky két theo MoA nay, ngoai trir cdc truong hop sau:
Masing-masing Pihak wajib menjaga kerahasiaan dokumen, informasi, dan data lain yang
diterima dari atau diberikan kepada Pihak lain selama masa pelaksanaan Nota
Kesepahaman ini atau perjanjian lain yang dibuat berdasarkan Nota Kesepahaman ini
yang menginformasikan:
a. Disclosure is required by law or required by a competent authority. In this case, the
disclosing Party must notify the other Party in writing in advance;
Viéc tiét 16 duoe yéu cau theo quy dinh phap ludt hodc boi co quan c¢é tham quyén.
Trong truong hop néy, Bén 1iét 16 phai théng bdo truede bang van ban cho Bén kia;
Penyampaikan informasi diwajibkan oleh undang-undang atau diwajibkan oleh
otoritas yang berwenang. Dalam hal ini, Pihak yang menyampaikan harus
memberitahukan Pihak lainnya secara tertulis terlebih dahulu;
b. Isreasonably required to disclose to a party's professional advisors for use in connection
with the Scope of Cooperation in this MoA;
Viéc tiét 16 can thiét cho cdc c6 van chuyén mon cua mot Bén de phuc vu cho pham vi
hop tac trong MoA nay;
Permintaan yang dianggap wajar yang disampaikan kepada penasihat profesional
salah satu pihak untuk digunakan sehubungan dengan Ruang Lingkup Kerjasama
dalam PKS ini;
¢. Make public or become publicly available, not because of a breach of the confidentiality
agreement under this MoA.
Théng tin da cong khai hodc tro nén cong khai khong phai do vi pham diéu khoan bao
mdt trong MoA nay.
Diketahui oleh publik atau untuk publikasi, bukan karena pelanggaran perjanjian
kerahasiaan berdasarkan MoA ini

(2) For purposes of paragraph 1 above, including but not limited to documents, information and
data include students’ personal information, any information that the Party it knows, obtains
from the other Party as a result of negotiating, entering into or performing this MoA.

Cdc tai liéu, thong tin va dit liéu can bao mdt theo khoan 1 bao gom nhung khong gici han
bai thong tin cd nhdn ciia sinh vién, bat ky théng tin nao ma Bén nay biét hodc nhdn dwoc
tir Bén kia trong qud trinh dam phdn, ky két hodc thue hién MoA nay.

Untuk tujuan ayat 1 di atas, termasuk namun tidak terbatas pada dokumen, informasi dan

data termasuk informasi pribadi mahasiswa, informasi apa pun yang diketahui Pihak
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tersebut, diperoleh dari Pihak lain sebagai hasil dari negosiasi, penandatanganan atau
pelaksanaan PKS ini.

Article 5
Piéu 5
Pasal 5
Duration and Termination
Hiéu luc va chim dirt
Durasi dan Pernghentian PKS
(1) This Memorandum of Agreement (MoA) shall be effective upon the date signed by the

appropriate representatives of both institutions and shall be valid for a period of 3 (three)
years, unless otherwise agreed by the Parties.

Bién ban Ghi nhé nay cé hiéu luc ur ngay ky boi dai dién hop phdp cua hai bén va co gia
tri trong thoi han 3 (ba) ndm, trir khi ¢6 thoa thudn khdc cua cdc Bén.

Perjanjian Kerja Sama (PKS) ini mulai berlaku sejak tanggal ditandatangani oleh masing-
masing pihak dan berlaku selama 3 (tiga) tahun, kecuali disepakati untuk dihentikan oleh
Para Pihak.

(2) Either Party may terminate this Memorandum of Agreement (MoA) at any time by giving
30 (thirty) days prior written notice to the other Party, except in cases where the Program is
already in progress, termination shall not be permitted until the Program is fully completed.
Mbéi Bén ¢ quyén chdam dirt Bién ban Ghi nhé nay bdt kp lic nao bdng cdch thong bdo
truede bang van ban it nhdt 30 (ba mieoi) ngay cho Bén kia, trir khi chuong trinh dang trong

| qua trinh thuc hién, viéc chdm diit chi ¢ thé thue hién khi chiecong trinh hoan (dt.

Masing-masing Pihak dapat mengakhiri Perjanjian Kerja Sama (PKS) ini setiap saat

dengan memberikan pemberitahuan tertulis 30 (tiga puluh) hari sebelumnya kepada Pihak

lainnya, kecuali pada Program sudah berjalan, pengakhiran tidak diperkenankan sampai

Program tersebut selesai.

(3) Termination of this Memorandum of Agreement (MoA) shall not affect any other
commitment or arrangement made before termination.
Viéc chdm diit Bién ban Ghi nhé nay khong anh hwong dén bdt ky cam két hay thoa thudn
nao da thuce hién trcdce thoi diém cham dirt.
Pengakhiran Perjanjian Kerja Sama (PKS) ini tidak mempengaruhi komitmen yang telah
dibuat sebelumnya

Article 6
Diéu 6
Pasal 6
General Terms
Cic diéu khodn chung
Ketentuan Umum
(1) Each Party undertakes that the representative signing this MoA of each Party has full
authority to represent and enter into.
Méi Bén cam két rang nguoi dai dién ky MoA nay ¢ du tham quyén dé dai dién va tham
gia ky két.
Perwakilan dari masing-masing Pihak yang menandatangani PKS ini mempunyai
kewenangan penuh untuk mewakili institusinya.




(2) This Memorandum of Agreement and matters arising therefrom shall be governed by and
construed in accordance with the law. Any dispute arising out of or in connection with this
Memorandum of Agreement shall be resolved amicably through negotiations. If
negotiations fail, it shall be submitted to arbitration at the Singapore International
Arbitration Centre under the SIAC Rules.

Bién ban ghi nhé thoa thudn nay va cdc van dé phdt sinh tic dé sé dugc diéu chinh va dién
giai theo lugt phdp Moi tranh chdp phat sinh tir hodc lién quan dén Bién ban ghi nhé nay
s& duwoe giai quyét mot cach than Ihlen rhong qua dam phdan. Néu dam phan khong thanh
cong sé dwea ra Trung tdm trong tai quoc 1é Singapore theo quy tic SIAC.

Nota Kesepahaman ini dan hal-hal yang timbul darinya akan diatur dan ditafsirkan sesuai
dengan hukum. Setiap perselisihan yang timbul dari atau terkait dengan Nota
Kesepahaman ini akan diselesaikan secara damai melalui perundingan. Jika perundingan
gagal, maka akan diajukan ke arbitrase di Pusat Arbitrase Internasional Singapura
berdasarkan Peraturan SIAC.

(3) This MoA represents the goodwill of the Parties to conduct cooperation according to the
intended purpose and scope, but is not legally binding and does not create a legal obligation
on either of the Parties (except for the confidentiality clause). The Parties’ obligations shall
only take effect once they have reached a complete agreement on the details of a specific
Program at a designated time.

MoA nay thé hién thién chi hop tdac cua cdc Bén nhung khong cé gida tri phdp 1y rang budc,
trir diéu khoan bdo mait. Nghia vu cua cdac Bén chi ¢6 hiéu lwc khi da dat dwoc thoa thudn
cu thé cho ting chwong trinh vao thoi diém nhat dinh.

PKS ini merupakan bentuk itikad baik Para Pihak untuk melaksanakan kerja sama sesuai
dengan tujuan dan ruang lingkup yang telah disepakati, namun tidak mengikat secara
hukum dan tidak menimbulkan kewajiban hukum bagi salah satu Pihak (kecuali untuk pasal
kerahasiaan). Kewajiban Para Pihak hanya akan berlaku setelah mereka mencapai
kesepakatan Program yang akan dilakukan.

(4) Contact: Unless otherwise notified by the legal representatives of each Party, the addresses
and contact persons of the Parties for matters relating to this MoA are designated as follows:
Thong tin lién hé: Trir khi co thong bdo khac tir dai dién hop phap cua moi Bén, dia chi va
ngueoi lién hé cho cdac van dé lién quan dén MoA nay nhu sau:

Kontak: Kecuali jika diberitahukan sebaliknya oleh perwakilan hukum masing-masing
Pihak, alamat dan narahubung Para Pihak untuk hal-hal yang berkaitan dengan MoA ini
ditetapkan sebagai berikut:

UMT: Ngo Minh Hung, Ph.D, Director of External Relations and Scientific Research
Management Department
UNJ: Dr. Mutia Delina, Manager for International Affairs, Office of Vice Rector for
Cooperation and Business

(5) This MOA is made into 04 (three) copies with equal validity, each Party keeps 02 (two) copies.
Bién ban ghi nhé thoa thudn nay dige ldp thanh 04 (bon) ban cé gid tri nhue nhau, moi Bén
gitr 02 (hai) ban.




Nota Kesepahaman ini dibuat rangkap 04 (empat) dengan kekuatan yang sama, masing-
masing Pihak menyimpan 02 (dua) rangkap.

SIGNED by/ Ky tén/ditanda tangani oleh SIGNED by/ Ky tén/ditanda tangani oleh
For and on behalf of/ Dai dién/atas nama For and on behalf of/ Pgi dién/atas nama_
UNLYERSITAS NEGERI JAKARTA UNIVERSITY OF MANAGEMENT AND
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